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“漢流”席捲越南 國產劇霸屏
佔當地外購劇半壁江山 中越劇迷懷共同回憶

香港文匯報訊（記者 胡若璋 廣州報道）近期由楊
冪、趙又廷等領銜主演，集結了一眾人氣演員的熱播劇
《三生三世十里桃花》播出後，在中國幾大視頻平台共收
穫了超過300億的點擊量。令人意外的是，這個“爆款
劇”也同步在越南取得收視奇跡。僅越南一家視頻平台，
該劇的點擊率就超過3,000萬。如今，借助“一帶一路”
契機，中國許多影視文化公司“走出去”，在東南亞各國
取得發行渠道，為中國國產劇收穫了一眾擁躉。“漢流”
正式成為新的潮流，大步昂首走向東南亞。

回顧過去30年國產電視劇（下稱國產劇）輸出歷程中，越南對於中國
國產劇的追捧表現出了積極而又熱烈的態度。一如當年，韓劇吹拂中國，
全面滲透大中小城市。如今，在“一帶一路”的加持下，中國明星、時
尚、服飾、語言等集結而成的“漢流”無一例外成為中國符號，走入越南
青少年的流行追逐中。
記者翻閱資料獲悉，2000年到2016年期間，越南每年引進的境外電視劇
總量中，有四成來自中國。越南國家電視台，近年更是將57%的引進劇份
額劃分給了中國劇。無須贅言，中國劇已經引領了越南熒幕的收視潮流。

煲劇成年輕人學漢語新徑
在越南湧現出的這股全民看中國劇的熱潮中，越來越多的“80後”、
“90後”通過追劇了解中國，甚至不少年輕人通過看劇學習漢語，前往
中國求學。
彭瑪麗安，越南胡志明市人，1993年出生的她，如今在廣東暨南大學
華文學院讀研一，學習漢語已經五年。說起自己的留學初衷，她告訴記者
學習漢語是第一選擇，後來因為獎學金最終選擇來到廣東暨南大學。說起
中國的電視劇，在她幼時的記憶裡，諸如《還珠格格》、《西遊記》、
《新白娘子傳奇》都是她小時候一路看過來的戲。
在她生活的胡志明市第五區，因為華人聚集較多，大家從小有粵語和中
文交流的氛圍。彭瑪麗安告訴記者，其實和中國很多“90後”的習慣類
似，不管是國產劇還是港產片，都是他們觀劇的記憶。所以身邊很多同學
雖然沒有到中國留學，但是通過聽華文歌曲，看中國電視劇，就能夠很好
地用中文交流了。
彭瑪麗安坦言，現在因為學業的關係很少追劇。反而是她在越南國內的
同學朋友，幾乎都是通過視頻網站收看到《三生三世十里桃花》、《微微
一笑很傾城》、《歡樂頌》等熱門劇集，進而在facebook上面分享。近期
楊冪主演的《三生三世十里桃花》就是越南的朋友介紹給她觀看的。

《還珠格格》雄踞暑假檔期
彭瑪麗安更俏皮地做起了“捂臉”動作，隨後樂呵呵地告訴記者，她注
意到這兩年中國的電視台暑假不再播放老版《還珠格格》，但是越南的暑
假，不僅《還珠格格》一二三部連續播，更連新版的也一起聯播，可謂是
多年以來的“收視保障”。
和中國的同學相處中得知，當年自己看《還珠格格》時收集過的海報以
及格格頭飾，都是學生們追逐的潮流，風靡一時。有時候說到劇中的經典
片段時，或者是搞笑情節時，彭瑪麗安發現，大家的笑點都差不多。

面臨盜版 收益不易
香港文匯報訊（記者 胡若璋 廣州報

道）近年中宣部組織啟動實施了中國當代
作品翻譯工程，資助有代表性的當代影視
作品，進行多語種翻譯並向世界推介。在
“漢流”走入越南電視屏幕的過程，也能
看到不少由中方譯製的電視劇。
彭瑪麗安告訴記者，在越南家中收看

過翻譯成越南語的中國影視作品，她印
象深刻的是周星馳的喜劇系列電影，受
到很多越南青少年的喜歡。有不少影
片，也都是由一些年輕人自發組織翻譯

的，在一些網站流傳甚廣。
與此同時，着力於海外發行的中國影

視公司常常也面臨版權問題。中國某知
名影視公司發行人告訴記者，現在海外
劇發行競爭越來越大，國產劇發行價過
去十年都沒有漲過價。更現實的是，對
於中國動輒數千萬甚至過億的影視劇作
品，越南和許多東南亞國家的版權費幾
乎是“可以忽略”，海外發行更多的意
義在於擴大作品覆蓋影響力。如此，也
就不得不面臨盜版叢生的問題。

不少業內人士紛紛表示：對比越南和
中國兩國，在近30年間，都從低收入國
家進入中等收入國家，正在建設社會主
義市場經濟，經歷了類似的社會經濟生
活巨變。反映這些題材的中國電視劇，
如《北京青年》、《歡樂頌》，容易讓
越南年輕人感同身受。中國劇的出走，
其實也成為國家的形象註解。記者在聊
天中發現，不少人感慨中國劇好像沒有
以前好看了。這個反饋信息，和中國許
多電視觀眾的“槽點”，如出一轍。

越南留學生：交流釋誤解

■彭瑪麗安到中國上大學後，發
現中國與許多聳人聽聞的傳言大
相逕庭。 記者胡若璋 攝

■■看中國劇是不少越看中國劇是不少越
南年輕人的共同記南年輕人的共同記
憶憶。。 網上圖片網上圖片

■越南版本《還珠格格》最早傳入中國社交平
台，兩國網友以此為機相互娛樂。

香港文匯報廣州傳真

香港文匯報訊（記者 胡若璋 廣州報
道）越南留學生彭瑪麗安告訴記者，自己
五年前來中國求學時，當時周邊的朋友同
學都囑咐她要小心，父母更是害怕女兒被
騙，而專程送她到學校。
彭瑪麗安說，這樣的情況很常見，在越

南民眾之間，關於中國治安環境、人身安
全論都是口口相傳。年輕人也能在face-
book等社交平台上獲悉很多關於中國社會
的不良傳聞。彭瑪麗安的父母在送她來上
大學後，參觀了學校，遊玩了廣州，才發
現中國的城市原來挺好，與許多傳言大相
逕庭。
在同為越南留學生的周成達觀察中，近

年周邊同學朋友很多來中國學習的，大都

是學習一年中文。周成達坦言，是因為父
母早年從事中國傢具的進口，近年轉做越
南啤酒出口這類經商關係才選擇來這裡。
據悉，許多來中國留學的學生家中大都和
中國有生意往來，所以對中國有一個更為
真實的認識。
同為留學生的兩個人回憶當初前來中國
求學，資優生的彭瑪麗安說，當時同學的
訝異眼神她感覺還歷歷在目。不過，這幾
年看她在中國生活學習很好，同學們的疑
慮打消了。喜歡網購的朋友經常趁她寒暑
假回國求代購。
“他們喜歡買中國的電子產品、充電
寶。”彭瑪麗安說每次回越南自己的行李
箱都被這些中國特產塞得滿滿的。


